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COMING EVENTS JUNE 20T1

Sunday, June 26, 2011, 12:00 Noon to 6:00 pm Pommerntag

Pomeranian folk dancers, brass band, genealogy and history displays. Pomeranian maps for sale, food,
refreshments, no admission charge. At Mequon City Park, 11333 N. Cedarburg Road, Mequon, WI. See
details inside. Entertainment starts at 11:30 am with Peggy Mueller and her button box accordion.

Friday, July 8, 2011, 7:30 pm What’s in a (Low) German Name?

Professor Mark Louden, of the German Department at the University of Wisconsin - Madison, will liv-
en up this summer evening with “What's in a German Name,” a talk on the origins of German family
names. He will emphasize Freistadt area last names.

Thursday, Friday, Saturday & Sunday, July 28, 29, 30 & 31, 2011 German Fest

Enjoy delicious German food, continuous entertainment and culture displays. Volunteers get free en-
try, free parking, and food and drink. If you would like to help at our Pomeranian displays, call Duane
at (262) 512-1247.

Friday, August 12, 2011 Summer Recess

There is NO meeting in August. See you in fall!

Friday, September 9, 2011, 7:30 pm European History: A Pomeranian Perspective Part Il

Earlier this year, LeRoy Boehlke, resident historian, presented part one of this series. Tonight he will
continue, emphasizing the years between 1400 - 1800 AD, those that led up to the emigration of the
Pomeranians to America in 1839.
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MEETING NOTES MEMBERSHIP INFORMATION

Unless otherwise indicated, all meetings start at 7:30 pm at . .
the Lindenwood School, 12351 N. Granville Road 111W, Me- Non-Voting Associate.......coornnnnnnns $10.00
quon, WI 53097. Note that the building is usually open by Voting Individual.....cccceereeecrrersercnernnnas $15.00
6:30 pm for members who would like to attend the German

class conducted by Irmgard Meyer. Voting Family....ovcvceevvcveerrceenrcceeenrnees $20.00
\_ /L J
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Message from the President

As I write this in early May, warmer spring weather
is finally beginning. The weather in April reminded
me of the cool and rainy springs in Central Germany.
Certain swimming pools there didn’t even open until
the end of June!

Speaking of the end of June, please make plans to at-
tend Pommerntag, our annual event in the Mequon
City Park on Sunday, June 26. Look for details else-
where in the Rundschreiben. The event is a great place
for a family reunion. Besides the music, food, and
culture, the park offers playground equipment for the
little ones and a pool for those a little older. Or bring
a friend to share the fun.

This event doesn’t run itself, however. Much help is
needed! If you can help in the Bookstore, Genealogy
Area, Food Tent, Beer Stand, or Ice Cream Float Tent

during the event, it would be very much appreciated!
If you can’t help then, we can use a crew on Saturday
morning or clean up volunteers after everyone goes
home on Sunday. If you are not able to help, consider
making a donation to the Friends of Pommerntag.
Your contribution will help pay for the tents and en-
tertainment. It is our Friends who keep it an event
with “free” admission.

After Pommerntag, don’t forget German Fest at the
Milwaukee Lakefront in late July. It’s always a long
weekend of music, dance, culture, food and fun! Look
for the Club in the Cultural and Genealogy

Areas.

Have a good summer!

— Tim Schoessow, President

Many Thanks to “Friends of Pommerntag”
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Again we thank our “Friends of Pommerntag” for their generous donations to help pay the
expenses of Pommerntag. Putting our culture on display, with the big brass band, the authentic
Pomeranian folk dancing, and assistance with genealogy, helps preserve our rich heritage. @M ER
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Membership Awards at Anniversary Dinner

Twenty-five members were honored for 10 years of membership at our annual Anniversary Dinner,
and one member was honored for 25 years of membership. We appreciate their many years of support.

10 Year Members

Marjorie Beyer Daniel Krause Curt Thornton

Susan Boerst Jeanette Laris George Unrine

Jerry Borchardt John McBride DuWayne & Gladys Zamzow
Judith Carl Leora McGee William & Barbara Vaitl
Beverly Christensen Richard & Carol Otto Mary Williams

Ronald Eickstaedt Robert Radtke Gordon Ziemer

Sally Kopke Janice Savage Robert Ziemer

25 Year Member

Beverly Drunasky

~

Outboor German  §estival

Sunday, June 26, 2011 Noon - 6:00 pm

Mequon City Park — 11333 N. Cedarburg Rd., Mequon, WI
FREE SDRISSION FREE PEREING

Continuous Entertainment

° Alte Kameraden Band
s Pommersche Tanzdeel
¢ BEthnic Food

¢ Cultural Exhibits

*» Genealogy Displays

Sponsored by
Pomumerscher Verefn Freistadt
Post Office Box 204
Germantown, WI 53022

For More Information Call
(262)376-7641 or (262)242-0653

E-mail: queries@pommerschervereinfreistadt.org
Website: http://www.pommerschervereinfreistadt.org

\ 36 Annual Celebration /
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The Croy Tapestry and the Reformation

We continue with parts of the booklet about the Croy Tapestry (Der Croy Teppich), which was woven
from 1553 to 1556. The story involves a lot of the history of Pomerania during the 1500’s. Since 1684 the
tapestry was at Greifswald University. A few years ago it was moved to the splendid new Pomeranian
Museum in Greifswald, the Pommersches Landes Museum, under the direction of Dr. Uwe Schroeder.

We thank Les and Martha Riggle for this translation.

On the 7th of June 1553 Duke Philipp I requested
that his brother-in- law, Johann Friedrich, send
to him pictures of his second wife and their
youngest sons:

“Our friendly service and what would be most
dear to us and good wishes to you. Highborn
Prince, friendly dear uncle and brother-in-law.
We wish openly and not suspiciously to have
your family represented in a tapestry. We would
like to have paintings of your wife and youngest
sons, please do this at our cost and send them
through your ambassador. We here are under
the protection of the Almighty, at your service
and willing. Date Jasenitz, the 7th of June Anno
(15)53. By the Grace of God, Philipp of Stettin,
Pomerania, the Kashuben and Wenden, Prince of
Riigen and Count of Giitzkow.”

This letter is the only report concerning the
preparation of what is today known as the “Croy
Teppich.” After the arrival of the requested pic-
tures, which certainly was not before early
autumn of 1553, in the winter of 1553 /54 the pat-
tern for the tapestry was made. Johann Friedrich,
who died on the 3rd of March 1554, is represent-
ed as being alive and the daughters of Philipp I,
who were born in 1553 and 1554, are not pic-
tured. The year of 1554 on the tapestry
represents the date it was finished. The work on
the some 30 square meter Gobelin required more
than two years and certainly it was finished
when on the 7th of November 1556 Peter Hehy-
man’s employee Jacob Husen was invited to
Liegnitz.

Wall tapestries were at that time practical in the
princely houses. As a rule, only some of the
rooms would be used, many rooms, especially
the great hall, would only be used for special oc-
casions and then tapestries, which were usually
stored in special containers, could be seen. Due
to the upkeep of residences that were not in con-
stant use so it was that in the estates of the
Pomeranian Dukes in the 16th century there
were numerous tapestries with various motives.
So the preparation of a new tapestry was noth-
ing unusual.

But the size of the Croy Teppich and its content
of pictures made it special in the estate of Philipp
Iin 1560, so that special attention must have
been given for its preparation. The extensive de-
tail of the tapestry makes it stand out with some
twenty life-size portraits of nobles beneath the
Crucifix, and a tall pillar, a symbol of strength
and permanence, and Johann Friedrich of Saxo-
ny stands prominently displayed. While the
right and center texts on the upper rim of the
tapestry describe the introduction of the Refor-
mation by Martin Luther, and Bugenhagen in
Pomerania, there stands to the left the Saxon
crest and at the upper end of the column, at the
foot of which Johann Friedrich stands, a Bible
scripture, the introduction of the Passion of
Christ placed exactly here, but also with a close
relationship with the nobles there is: Johann
Friedrich as leader of the Protestant nobles in the
struggle with the Emperor after his defeat in the
Battle of Miihlberg in 1547, who for years was an
Emperial prisoner, losing the Kiirwurde and a
large portion of his lands: “He was judged by

Email: information@pommerschervereinfreistadt.org
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evil doers and bore many sins.” In the woodcut:
“A comparison between the true religion of
Christ and the false” appears under the pulpit as
a bearer of the cross.

When Philipp wrote the request for the sending
of family portraits from Johann Friedrich he cer-
tainly had an idea of what the finished tapestry
would look like, with the texts that were used in
the total composition. It appears that the tapestry
was not for his residence in Wolgast, but most
certainly as a present to Johann Friedrich. It is
known that all his life he was known as a lover
of tapestries and that he had a tapestry maker
come to him while he was a prisoner of the Em-
peror. When he was released the Pomeranian
Duke knew that he would go to his residence in
Weimar and he felt guilt for his behavior and
this was a way he could show his true feelings.

A tapestry that would recognize what Johann
Friedrich had suffered would come as a welcome
gift for his brother-in-law.

But in the spring of 1544, when the contract was
prepared and work on it had already begun, Jo-
hann Friedrich died on the 3rd of March, shortly
after his wife had preceded him in death. But
Philipp did not consider that he owed anything
to their three sons, who ruled together until
1557. So the tapestry remained in Wolgast after
its completion. Nikolaus Zaske (a contemporary
authority on this subject) assumes that the con-
cept must have been born in Stettin is false. He
describes the origin of the tapestry: “That Cra-

nach the Elder was the originator and that Cra-
nach the Younger was the producer ... Who else
but Cranach the Elder, through his son, could
have dealt with the political-historical point of
view of the nobility together with such a strong
humanistic knowledge of the persons pictured
and would have been able to depict them?”
Zaske’s theory has some basis in fact because
many of the illustrations were already complete
when the last pictures arrived from Weimar. But
it would underrate the talents of Philipp to sug-
gest that he lacked the ability to develop the
concept of the entire tapestry: “In the reputation
of the Pomeranian and Saxon duchies to negoti-
ate the political aspects of the Reformation in
their lands into an institution, to dissolve the
connections with the Holy Roman Emperor and
the Pope, but to retain the feudal relationships so
that the nobility would support them.”

Philipp I was the most cultivated of the Pomera-
nian Dukes, he had a good upbringing and
education and was artistic, knowledgeable and
interested in many areas. His behavior as a Duke
was self-confidant, especially in the last months
— the restrengthening of Protestantism after the
defeat of the Emperor in the Passau Treaty, the
full recognition of the Augsburg Confession in
the Augsburg Peace Treaty following three years
later — can be attributed to him as well as the
fact that both Protestant princely houses re-
mained standing.

(

Rundschreiben by Email

If you would prefer to get your Rundschreiben by email,
we now offer that service. Send us a letter with your
email address, to Rundschreiben Email, P.O. Box 204,
Germantown, W1 53022, and we will put you on the list

or email us at taschoessow@aol.com.
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Rewahl — Kreis Greifenberg

The history of Rewahl, on the Baltic, is different from the rest of Pomerania. After Duke Bogislaw
joined the German Empire in 1181, the Pomeranian Dukes divided the land between the cities, the
Catholic Church, incoming German Nobility and their estates. Now the land that was not already
owned by the local Slavic nobility, was settled by German farmers and craftsmen. The land at Rewahl
was also at times owned by towns, the Bishop, or the nobility, but the people that lived there owned
their houses, their boats, but not the land. There was also usually one farm in town.

In 1434 the owner of the land was the town of Schleffin. After 1464 the owner was the Bishop in Cam-
min. Some of the fishermen’s houses were owned by farmers from Kahlen who spent part of their time
fishing, besides running their farm. The “krug” or tavern in town was jointly owned by the towns of
Schleffin and Ninikow. In 1635 the people living on the Bishop’s land were Krantz, Capup, Moller,
Knolle, Boldeke, Raddmer, Bellin and Stange. In 1717 the names were Labes, Boleke, Riichel, Méller,
Lange, Ohm, Runge and Kapup.

Starting about 1830, vacationers would come in summer to rent rooms and use the beach. In 1890, five
hotels were built, and after that the village was primarily a resort town for people using the bathing
beach.

T O e
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Ostseebad Rewahl,
Luftaufnahme 1929

The Bathing Beach in Rewahl
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The Expulsion of the Germans from Pomerania in 1946

On March 11th, Bill Vaitl presented a program
“Expulsion of Germans During and After World
War II.” Already in February 1945 at the Yalta Con-
ference it was agreed that Russia would get land
from eastern Poland, and Poland would be com-
pensated by getting land from Germany. The land
that Poland got was Pomerania and Silesia.

At the Potsdam conference in July and August in
1945, it was agreed that there would be an orderly
and humane transfer of Germans out of former
German territories. The total number of Germans
moved out of Communist areas is estimated to be
between 12 and 14 million people.

Comments from people involved in the expulsion
indicated that as the Germans received orders to

leave, in 1946, they usually received orders to as-
semble at the train station at a certain time for the
trip to East Germany. They were allowed to take
one suitcase along, but everything else needed to
be left behind. Reports from people that were ex-
pelled indicate that not many suitcases ever made
it to the border; they were taken from the defense-
less people before they reached the border.

The American media never picked up on this huge
transfer of people, although in recent years there
have been some articles on it. Pomerania had been
a part of the German Empire since 1181 when
Duke Bogislaw was accepted as a Prince of the
German Empire by Frederick, Emperor of Germa-

ny.

Some Notes on Potsdam

During World War II, Stalin, Roosevelt and
Churchill made the decisions for Russia, America
and England. At the Potsdam Conference in 1945,
Stalin represented Russia, Roosevelt had died and
was replaced by Truman, and Churchill started the

conference but while he was there the election in
England voted him out of office, and he was re-
placed by Atlee. With Stalin the only experienced
commander at the conference, it is not surprising
that he pretty much got what he wanted.

One of the Large Prussian Castles in Potsdam
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German Records at the Stettin Archives — Continued

Edna Cherney located a list of German church and civil records still in the Stettin Archives and
other Polish Archives. Usually both the German and Polish names for the towns are given, as well
as the dates covered by the records.

rk,Rogau,Rogow,Kattowitz,* 1673ff,00 1673-1730,1766ff,+ 167 3ff,
rk,Roggenhausen,?,Heilsberg,* 1574-1891,00 1608-1843,+ 1712-1841statistik,
rk,Roggenhausen,?,Graudenz,* 1743-1799, 1851-1871,00 1746-1885,+ 1773-1885,Chronik,
Kommunikanten 1855,

ev,Roggow A,Rogowo,Regenwalde/l.obez,” 1665-1896,00 1665-1892,+ 1665-1922,
ev,Roggow A,Rogowo,Regenwalde/Lobez*, oo, + 1848,
ev,Rogsen,Rogoziniec,Meseritz/Miedzyrzecz,* 1872-1941,00 1795-1872,
ev,Rohrbruch,Rybakowo,Landsberg/W.,1812-1874,Landsberg/W.,
ev,Roneck,Rojewo,1832-1844,

ev,Roschkowitz, Schlesien,Roszkovice,* 1845-1878,00 1766-18..,

ev,Rosen, Schlesien,Rozng¢w,Kreuzburg/Kluczbork,* 1830-1887,

ev,Rosen, Schlesien,Rozn¢w,Kreuzburg/Kluczbork,*, oo, + 1888-1938,
rk,Rosenberg,?,Ermland,* 1870-1901,00 1874-1900,+ 1870-1901,

ev,Rosenberg, Schlesien,Olesno Sl.,Kreuzburg/Kluczbork,* 1822-1857,
ev,Rosenfelde,Brzezniak,Regenwalde/Lobez,*, 0o, + 1824-1874,
ev,Rosengarten,?,Lebus,* 1804-1839,00 1807-1839,+ 1804-1839,Frankiurt/Oder,
ev,Rosenow,Roznowo,Regenwalde/Lobez,*, oo, + 1848-1849,

ev,Rosenow, Daarz,Roznowo, Darz,Naugard/Nowogard,+ 1758-1837,
ev,Rosenthal,R¢zansko,Soldin/Myslib¢rz,*, oo 1762-1814,+ 1762-1815,

ev,Rossweise Zieleniec,Landsberg/Gorz¢w Wikp.,*, 0o, + 1813-1874,Landsberg/Gorz¢w
Wikp.,

ev,Rothenburg,Rostarzewo,Bomst/Babimost,1818-1854,

ev,Rothenfier,?,1845-1870,

ev ?,Rothkirch,Czerwony Kosciol p. Legnica,Liegnitz/Legnica,* 1847-1872,

ev ?7,Rothsuerben,Z¢rawina p. Wroclaw,BreslauMroclaw,* 1657-1660, 1694-1697, 1700-
1702, 1706-1742,00 1745-1751, 1764-1766,+ 1746-1766, 1777-1825,
ev,Rothwasser,Czerwionka p. Zgozelec,Goerlitz/Zgorzelec,* 1946,
ev,Rudelstadt,Ciechanowice p. Kamienna Gora,Jauer/Jawor,* 1811-1818,00 1930-1946,
rk 7,Rudolfswaldau,Sierpniec p. Walbrzych,Waldenburg/Walbrzych,*, oo, +, Kommun.
1616-1654,

ev,Ruebenhagen,Porabka,Regenwalde/Lobez,*, oo, + 1824-1838,

ev,Ruegenwalde, Schlosskirche,Darlowo,Schlawe/Slawno,* 1665-180%,00 1668-1804,+
1668-1805,Konf. 1794-1805, Chronik 1720-1780,

ev,Ruegenwalde, St. Marienkirche,Darlowo, kosciol Mariacki,Schlawe/Slawno,1680-
1714,1755-1945,

ev,Ruegenwalde, Stadtkirche,Darlowo,Schlawe/Slawno,* 1672-1679,00 1673-1714,+ 1701~
1714,

ev,Ruhnow,Runowo,Regenwalde/Lobez,*, oo, + 1848-1849,

sta,Rumbske,Rumsko,* 1874-1881,00 1875,+ 1874-1881,

sta,Rummelsburg,Miastko,* 1874-1892,00 1874-1892,+ 1874-1892,

rk ?,Runau,Runowo,Czarnikau/Czamkow,1818-1824 siehe/see Zielonowo,1825-1874,
ev,Runau,Runowo,Czarnikau/Czamkow,1808-1930,

ev,Rypin,Rypin,1871-1872,
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Unsere Bibliothek — Our Library

The German Speaking 48ers: Builders of Watertown,
WI — by Charles J. Wailman — town history, business-
es, prominent people, black-and-white illustrations;
donated 2010.

The German American Family Alboum — by Dorothy
and Thomas Hoobler — tells of the German emigrant
experience, with sidebars about prominent people (see
page 118 for section by Dr. Paul Maier, son of Lutheran
Hour speaker Dr. Walter A. Maier). Donated 2010 by
Duane Bogenschneider.

Wiirttemberg Place Name Indexes — by Roger P.
Minert; includes reverse alphabetical indexes of the
Kingdom of Wiirttemberg and the German Provinces.
Donated 2010 by Duane Bogenschneider.

Church Records of Hoff, Kreis Greifenberg, 1582-
1879 (extractions of baptism, marriage, death, and con-
firmation; not all years in all categories; from LDS film
#2343156). Also church book duplicates, 1806-1839 pho-
tocopied from LDS microfilm #1273098.

Church Records of Hoff, Kreis Greifenberg, 1840-
1853; photocopied from LDS microfilm #1273098.

Church Records of Hoff, Kreis Greifenberg, 1854-
1874; photocopied from LDS microfilm #1273098.

The above Hoff records have been organized and filed in
three-ring binders. Our library is indebted to Don
Sweaney of Springfield, MO, and Kevin Miller of St.
Paul, MN for providing these printouts, which relate to
the Verein’s latest publication, The Church at Hoff Kreis
Greifenberg (see details in this newsletter).

Correction: The title of a book of poetry by Ingeborg Carsten Miller, listed incorrectly in the March Rund-

schreiben, should be: Die Roten Schuhe (The Red Shoes).

Open Library

Research help is usually offered one Sunday afternoon a month on a tentative basis, depending upon whether or
not anyone registers to attend. The next session is scheduled for Sunday, May 22, from 2:00 - 4:00 pm at Lin-
denwood. There will not be a Sunday session in June, but the library will be open on Saturday, June 25, and
Monday, June 27 beginning at 10:00 am, especially for the convenience of visitors to Pommerntag. Other sum-
mer dates would be July 11 and August 21. Advance registration is required. Contact Elaine Kraft at (262) 376-
7641 or at erkraft376@att.net.

The Church at Hoff Kreis Greifenberg

At long last, our booklet, The Church at Hoff Kreis Greifenberg, has been completed. Part I is the English translation
of Pastor Kummrow’s chronicle of the Hoff community, including the surrounding towns of Gross and Klein
Horst (united to form Horst-Seebad), Ninikow, Pustichow, Rewahl, and Schleffin (all in Kreis Greifenberg) plus
Baldebus and Liichenthin in Kreis Cammin. This is the church that has been tumbling into the Baltic Sea over a
great number of years, and it has a fascinating history. It has been translated from the fourth edition published at
Stettin in 1924, and includes biographies of all the pastors at Hoff, as well as a list of the fallen heroes from World
War L. The translators, John and Liesel Hingst in Montana, have compiled a surname index for this first section.
Part II offers related items of interest, such as the legend of the mermaid, a timeline and photos of the church’s
collapse, views of the Hoff area today, information on available microfilmed church records 1806-1874, and back-
ground information on how our Verein came to publish this book. It will be available for sale at Pommerntag.
Contact our librarian if you would like to reserve one of the 50 copies from this first printing.

Frauengruppe

Our ladies” auxiliary will meet on Thursday, June 9, from 11:00 am to 2:00 pm at Lindenwood to
continue with several library projects before the summer break. The fall session will begin on
Thursday, September 8. As always, bring a sandwich; dessert and beverage will be provided. New
helpers are always welcome.
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' Welcome

Petw Members

Curt Hartwig ....veeeeecciinirrrrecescenneeeee Ft. Atkinson, WI
Ruthann Hetzler ....ueeciiiiririreeccciineens Appleton, WI
Mark Louden ......ceeeiiimieeiiineessnnnesssnn Sun Prairie, WI
Flora Lippert....ccccccciiiinnenenereseeeeeeeens Portland, OR
Stephanie Madden........cccveeeecviinrereennees Shakopee, MN
Mary Schreiner ... cccccviirrereeccer e Fox Point, WI
. J

Pommerscher Verein Freistadt
Editor: LeRoy Boehlke

Post Office Box 204
Germantown, WI 53022
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